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ROTEX RTB3520-B Sport
Опис/Description/Opis
· Двигун потужністю/Power consumption/Moc silnika - 260W
· Напруга/Voltage/Wysokie napięcie: 220В-240В/V ~ 50 Гц/Hz

А) Cпортивна пляшка/sport bottle/sportowa butelka
B) Кришка для пляшки/spill-proof drinking lid/podkladka na napój 

zapobiegająca wylewaniu
C) Блок з лезами/blade assebbly/zestaw nózek
D) Блок двигуна/blender base/podstawa blendera
E) Шнур живлення/power cord/przewód zasilający
F) Штепсель/plug/wtyczka
G) Перемикач/switch button/przycisk przełącznika
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СПИСОК СЕРВІСНИХ ЦЕНТРІВ
З ОБСЛУГОВУВАННЯ ТОВАРІВ

ТОРГОВОЇ МАРКИ «ROTEX» В УКРАЇНІ

Біла Церква......................СЦ “Эликон” ........................................бул. Олександрійський, 52 ............ (0456) 38-29-00, (098) 017-61-25

Вінниця ................................СЦ «Спеціаліст» ...............................вул. Порика,1 ............................................... (0432) 57-91-91, 50-91-91

Вінниця ................................ВФ ТОВ «Лотос» ..............................вул. Енергетична,3-а ........................... (067) 622-56-62

Гуляй поле .........................СЦ «Електросвіт»............................вул. Шевченка, 18-в .............................. (06145) 4-14-21, (095) 351-14-42, 
................................................................................................................................................................................................................. (098) 558-03-48

Дніпро ...................................СЦ «УНІВЕРСАЛ СЕРВІС» .......вул. Коротка, 41А ..................................... (056) 790-04-60

Дніпро ...................................ТОВ «Лотос» ........................................пр-т. Олександра Поля, 59............. (056) 34-67-05

Житомир .............................АСЦ «ЄвроСервІс» ........................вул. Львівська,11........................................ (0412) 55-55-15, (093) 461-95-96

Житомир .............................ACЦ”Слава-сервіс” .......................провулок 3-й Госпітальний, 5 ..... (0412) 464-864, (097) 829-43-36,
................................................................................................................................................................................................................. (063) 310-00-80

Запоріжжя .........................СЦ «Альфатех но центр» .........вул. Грязнова, 67...................................... (095) 272-03-03, (097) 292-29-03

Запоріжжя .........................ЗФ ТОВ «Лотос» ...............................вул. Гоголя, 175 ........................................... (061) 787-50-51, (0612) 63-97-90

Івано-Франківськ .......СЦ «Мегастайл»...............................вул. Незалежності, 179Б .................... (0342) 77-33-22, 72-27-22

Івано-Франківськ .......ИФ ТОВ «Лотос» ..............................вул. Вовчинецька, 223 ........................ (0342) 71-28-13

Київ ..........................................“АМАТІ-СЕРВІС” ...............................вул. Бориспільска,9, корп.57 ........ (044) 369-50-01, 369-50-30

Київ ..........................................СЦ “Skeleton” ......................................пр-т. П. Григоренка, 22/20 ............... (044) 337-77-12, (050) 205-12-12,
................................................................................................................................................................................................................. (098) 205-12-12, (063) 205-12-12

Київ ..........................................ТОВ “Побуттех Сервіс” ..............вул. Петра Сагайдачного, 12 ......... (044) 425-19-89, (067) 238-30-99,
............................................................................................................................... ............................................................        (050) 344-42-42 (Viber), (044) 462-52-92

Київ ..........................................ТОВ «Аудіо відео сервіс» ........вул. Мартиросяна, 12 ........................... (044) 245-73-31

Київ ..........................................СЦ «МТІ-сервіс» ...............................пр-т. Леся Курбаса, 10а ...................... (044) 590-28-02

Конотоп ................................СЦ “Алексей”......................................пр. Червоної калини, 11 ..................... (05447) 6-13-56; (097) 920-76-02

Коростень ..........................СЦ “Авторітет” ...................................вул. Шевченка, 28 .................................. (04142) 9-23-11, факс 5-06-27

Краматорськ ...................СЦ “Алексей”......................................пр. Червоної калини, 11 ..................... (05447) 6-13-56; (097) 920-76-02

Кременчук ........................СЦ “ЕкоСан” ........................................вул. Академіка Маслова, 44, оф.2 (05366) 3-91-92, (066) 230-44-71
................................................................................................................................................................................................................. (096)446-71-06

Повний перелік гарантійних майстерень дивіться на сайті http://www.rotex.ua
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Тільки для внутрішнього використання у домого-
сподарстві.
Будь ласка, уважно прочитайте перед використан-
ням та збережіть цю інструкцію.

ВСТУП
Дякуємо за придбання цього приладу. Кожна де-
таль була виготовлена для забезпечення надійності, 
безпеки та простоти у використанні. Перед викори-
станням, будь ласка, уважно прочитайте цю інструк-
цію та зберігайте її для подальшого використання.

ВАЖЛИВІ ПОРАДИ
• Перед початком експлуатації даного пристрою 
уважно прочитайте цю інструкцію.

• Дітям не дозволяється користатись цим при-
строєм.

• Перед використанням цього пристрою перевірте, 
чи напруга в мережі відповідає напрузі, вказаній на 
табличці з даними.

• Завжди виймайте штепсель з розетки, коли цей 
пристрій не використовується, і перед тим, як вико-
нувати будь-які операції з очищення або технічного 
обслуговування.

• Ніколи не залишайте цей пристрій без нагляду, 
коли він вмикається. Зберігайте цей пристрій в недо-
ступному для дітей місці.

• Не вмикайте прилад, якщо він виявляється не-
справним.

• Для ремонту аксесуарів зверніться до вашого ди-
лера або до авторизованого сервісного центру.

• Забороняється занурювати блок двигуна у воду 
для чищення, забороняється запускати пристрій або 
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натискати кнопку керування мокрими руками.
• При очищенні пристрою температура води не по-
винна перевищувати 60° C.

• Не запускайте цей пристрій на довгий час, інакше 
внутрішні частини будуть пошкоджені.

 АВТОМАТИЧНИЙ ЗАХИСТ
Двигун оснащений захисною установкою, яка авто-
матично вимикає пристрій при перевантаженні та 
повторно включає двигун після охолодження.

ЗБІРКА БЛЕНДЕРА
Ваш блендер повні-
стю зібраний.
Проте доцільно 
визначити всі части-
ни перед викори-
станням, щоб ознай-
омитися з приладом.

Не забудьте видалити будь-яку упаковку і оглянути 
всі частини, щоб видалити бруд, що залишився від 
упаковки або виготовлення перед використанням.

ВИКОРИСТАННЯ БЛЕНДЕРА
1. Перед першим використанням протріть всю по-
верхню приладу вологою ганчіркою і просушіть.

2. Знайдіть суху, підходящу рівну поверхню біля 
електричної розетки.

3. Наповніть мірну склянку потрібними інгредієнта-
ми, щоб не перевищувати позначку 400 мл на пляш-
ці блендера.
ПРИМІТКА: Для досягнення оптимальної продук-
тивності бажані інгредієнти потрібно розмістити в 
спортивній пляшці за наступним порядком: рідини, 
свіжі інгредієнти, заморожені фрукти, йогурт і моро-
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czym należy rozmawiać bezpośrednio z sprzedawcą. 
Gwarancja obejmuje również wymianę części, jeśli 
w obu przypadkach produkt był używany zgodnie z 
zaleceniami opisanymi w niniejszej instrukcji i nie był 
naprawiany przez osoby trzecie nieupoważnione przez 
fi rmę dystrybutor. Gwarancja nie obejmuje części 
podlegających normalnemu zużyciu. Ta gwarancja nie 
wpływa na prawa konsumenta zgodnie z dyrektywą 
1999/44/EC dla krajów członkowskich Unii Europejskiej.
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ROZWIĄZANIE PROBLEMU
PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA DECYZJA

Silnik nie działa Składane komponenty 
nieprawidłowo

Zestaw butelki i podłącz 
go do bazy prawidłowo

Silnik się przegrzewa 
lub czuć nieprzyjemny 
zapach

Zbyt dużo produktów lub 
czas pracy jest zbyt długi

Zmniejsz ilość 
produktów i czas pracy.

Uruchom blender 
ponownie po 
schłodzeniu urządzenia.

Problemy z 
przygotowaniem sosu

Nie dodano wody lub jest 
jej niewystarczająca ilość.

Po prostu dodaj 
odpowiednią ilość wody.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Model RTB3520-B Sport

Napięcie znamionowe 220В ~ 240В

Częstotliwość znamionowa 50/60Гц

Moc znamionowa 220В ~ 240В

Prędkość obrotowa 12000 RPM ±10%

Izolacja

Nominalny ciągły czas pracy ≤ 1 minuty

Nominalny czas przerwy ≥ 2 minuty

GWARANCJA
Firma dystrybutor gwarantuje, że ten produkt będzie 

działał przez okres dwóch lat, jeśli będzie użytkowany 
zgodnie z przeznaczeniem.

W przypadku awarii w czasie okresu gwarancji 
użytkownicy mają prawo do bezpłatnej naprawy lub 
wymiany produktu, jeśli naprawa okaże się niemożliwa, 
z wyjątkiem sytuacji, gdy którekolwiek z tych rozwiązań 
nie będzie możliwe lub obarczone nadmiernymi 
kosztami. W takim przypadku nabywca ma prawo 
do obniżenia ceny lub odstąpienia od zakupu, o 
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зиво.
ПРИМІТКА: Не перевищуйте значення «MAX» на 
пляшці.
ПРИМІТКА: Гаряча рідина яка використовується у 
пляшці не повинна бути більше 100° C.

4. Встановіть блок з лезами на пляшку, переконай-
тесь що пляшка щільно закрита.

5. Встановіть пляшку на блок двигуна,
переконайтесь що пляшка щільно зафіксована.
6. Натиснкайте кнопку перемикача, доки не буде 
досягнуто бажаного консистенції продуктів.
ПРИМІТКА: Не запускайте блендер більше ніж на 1 
хвилину поспіль.
Зробіть переву в роботі приладу 2 хвилини, щоб 
двигун охолонув.

7. Відпустіть кнопку перемикання. Від’єднайте при-
стрій від електричної розетки. Відкрепіть пляшку 
блендера від основи. Переконайтеся, що блок з ле-
зами розташований зверху та відкрутіть його, потім 
прикрутіть кришку для питної води. Потім ви можете 
взяти пляшку блендера для транспортування.
ПОРАДИ:
• Розріжте всі тверді фрукти або овочі на шматки 

1,8 – 2,5 см
• Цей блендер не є м’ясорубкою. Прилад не можна 
застосовувати для приготування пюре, молоти м’ясо 
або переробляти овочі.

ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ
1. Від’єднайте пристрій від електричної розетки.
2. Пляшку і кришку можна мити у посудомийній ма-
шині. Після кожного використання очищуйте пляшку 
блендера та леза водою.

3. Використовуйте вологі, м’які губки з м’яким мию-
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чим засобом, щоб очистити зовнішню частину блен-
дера. Ви також можете мити частини в теплій миль-
ній воді, за винятком блоку двигуна блендера.

4. Добре промийте і висушіть. Зберіть блок з леза-
ми, встановіть його на пляшку, а потім встановіть її на 
блок двигуна перед зберіганням.

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ
ПРОБЛЕМА МОЖЛИВА ПРИЧИНА РІШЕННЯ

Двигун не працює Компоненти зібрані не 
правильно

Зберіть пляшку і під-
ключіть її до основи 
правильно

Мотор перегріваєть-
ся або чутно поганий 
запах

Надто багато продуктів 
або час роботи занадто 
довгий

Скоротіть кількість про-
дуктів і час роботи.

Запустіть блендер зно-
ву після того, як при-
стрій охолоне

Проблеми з приготу-
ванням соусу

Не додали води або 
води не достатньо

Досить додати від-
повідну кількість води

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель RTB3520-B Sport

Номінальна напруга 220В ~ 240В

Номінальна частота 50/60Гц

Номінальна потужність 220В ~ 240В

Швидкість обертання 12000 RPM ±10%

Ізоляція

Номінальний безперервний робочий час ≤ 1 хв

Номінальний час перерви ≥ 2 хв
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butelka jest szczelnie zamknięta.
Umieść butelkę na bloku silnika, upewnij się, że 

butelka jest solidnie zamocowana.
6. Naciśnij przycisk przełącznika, aż osiągniesz 

pożądaną konsystencję produktów.
UWAGA: Nie uruchamiaj blendra dłużej niż przez 1 

minutę z rzędu. Wykonaj przerwę w pracy urządzenia 
przez 2 minuty, aby silnik ostygł.

7. Zwolnij przycisk włączania. Odłącz urządzenie od 
gniazdka elektrycznego. Odkręć butelkę blendera od 
podstawy. Upewnij się, że blok ostrzy znajduje się na 
górze, odkręć go, a następnie przykręć korek do picia. 
Teraz możesz zabrać butelkę blendra do przenoszenia.

PORADY: 
• Pokrój wszystkie twarde owoce lub warzywa na 

kawałki o wielkości 1,8 - 2,5 cm.
• Ten blender nie jest przeznaczony do mielenia mięsa. 

Urządzenie nie może być używane do przygotowywania 
puree, mielenia mięsa ani przetwarzania warzyw.»

CZYSZCZENIE I OBSŁUGA
1. Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego.
2. Butelkę i korek można myć w zmywarce. Po każdym 

użyciu wyczyść butelkę blendra i ostrza wodą.
3. Używaj wilgotnych, miękkich gąbek z delikatnym 

detergentem do czyszczenia zewnętrznej części 
blendera. Możesz również myć części w ciepłej wodzie z 
mydłem, z wyjątkiem bloku silnika blendra.

4. Dokładnie spłucz i wysusz. Zmontuj blok ostrzy, 
umieść go na butelce, a następnie umieść na bloku 
silnika przed przechowywaniem.
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wewnętrzne części mogą ulec uszkodzeniu.

AUTOMATYCZNA OCHRONA
Silnik wyposażony jest w zabezpieczenie, które 

automatycznie wyłącza urządzenie w przypadku 
przeciążenia i ponownie uruchamia silnik po 
schłodzeniu.

MONTAŻ BLENDERA 
Twój blender jest w 
pełni złożony. Jednak 
zaleca się 
zidentyfi kować 
wszystkie części przed 
użyciem, aby 
zapoznać się z 

urządzeniem. Nie zapomnij usunąć jakiegokolwiek 
opakowania i sprawdzić wszystkie części, aby usunąć 
brud, który pozostał po opakowaniu lub produkcji przed 
użyciem. UŻYCIE BLENDERA

1. Przed pierwszym użyciem przetrzyj całą 
powierzchnię urządzenia wilgotną ściereczką i wysusz.

2. Znajdź suchą, równą powierzchnię w pobliżu 
gniazdka elektrycznego.

3. Napełnij miarkę odpowiednimi składnikami, nie 
przekraczając oznaczenia 400 ml na butelce blendera.

UWAGA: Aby osiągnąć optymalną wydajność, 
pożądane składniki należy umieścić w butelce 
sportowej w następującej kolejności: płyny, świeże 
składniki, mrożone owoce, jogurt i lody. 

UWAGA: Nie przekraczaj wartości „MAX” na butelce. 
UWAGA: Gorąca ciecz używana w butelce nie powinna 

przekraczać 100°C.
4. Zamocuj blok z ostrzami na butelce, upewnij się, że 
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УМОВИ ГАРАНТІЙНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ
ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ!
Компанія Rotex висловлює подяку за Ваш вибір і 
гарантує високу якість та бездоганне функціонуван-
ня придбаного Вами виробу при дотриманні правил 
його експлуатації. Термін гарантії на всі вироби – 12 
місяців з дня придбання.
Даним гарантійним талоном Rotex підтверджує 
справність даного виробу і бере на себе зобов’язан-
ня щодо безкоштовного усунення всіх несправно-
стей, що виникли з вини виробника. Гарантійний 
ремонт може бути проведений у авторизова- ному 
сервісному центрі на території України.

УМОВИ ГАРАНТІЇ:
1. Справжня гарантія має силу при дотриманні на-
ступних умов:

– правильне і чітке заповнення гарантійного тало-
на з зазначенням найменування моделі, її серійного 
номера, дати продажу і печатки фірми-продавця у 
гарантійному талоні і відривних купонах;

– наявність оригіналу квитанції (чека), що містить 
дату покупки.

2. Rotex залишає за собою право на відмову в га-
рантійному обслуговуванні у випадку ненадання ви-
щезгаданих документів або якщо інформація в них 
буде неповною, нерозбірливою, суперечливою.

3. Гарантія не включає періодичне обслуговування, 
встановлення, налаштування виробу вдома у влас-
ника.

4. Не підлягають гарантійному ремонту виробу 
з дефектами, що виникли унаслідок: механічних 
пошкоджень; недотримання умов експлуатації або 
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помилкових дій власника; неправильного встанов-
лення, транспортування; стихійних лих (блискав-
ка, пожежа, повінь і т п.), а також інших причин, що 
знаходяться поза контролем продавця і виробника; 
попадання всередину виробу сторонніх предметів, 
рідин, комах; ремонту або внесення конструктивних 
змін неуповноваженими особами; використання 
приладу в професійних цілях; відхилень від Держав-
них технічних стандартів живлячих, телекомунікацій-
них і кабельних мереж; при виході з ладу деталей, 
що мають обмежений термін служби.

5. Справжня гарантія не обмежує законних прав 
споживача, наданих йому чинним законодавством.

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
Даний виріб призначений тільки для побутового 
застосування!

I. ТЕРМІН ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ І ВІДПОВІДНОСТІ 
ЗАЯВЛЕНОМУ ТЕХНІЧНОМУ СТАНУ СКЛАДАЄ:

1) На виріб – 12 місяців з дня його продажу (під- 
тверджується товарним чеком);

2) На замінені після закінчення гарантійного тер-
міну вузли, агрегати і запасні частини – 30 днів з дня 
їх установки у виріб (підтверджується в гарантійному 
талоні відповідною відміткою з круглою печаткою 
сервісного підприємства).

3) При обміні товару на аналогічну модель у 
гарантійному талоні вписуєтся дата продажу товару 
та дата ремонту товару шляхом обміну.

II. ВИМОГИ ДО ПРЕТЕНЗІЇ.
З метою посилення відповідальності експертів за 
висновок, претензії що до якості виробу і його техніч- 
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Tylko do użytku wewnątrz gospodarstwa domowego. 
Proszę uważnie przeczytać przed użyciem i zachować tę 
instrukcję. 

WSTĘP
Dziękujemy za zakup tego urządzenia. Każdy element 

został wykonany, aby zapewnić niezawodność, 
bezpieczeństwo i łatwość użytkowania. Przed użyciem 
proszę uważnie przeczytać tę instrukcję i zachować ją 
do dalszego użytku. 

WAŻNE WSKAZÓWKI
 • Przed rozpoczęciem użytkowania tego urządzenia 

proszę uważnie przeczytać tę instrukcję. 
• Dzieciom nie wolno korzystać z tego urządzenia. 
• Przed użyciem tego urządzenia sprawdź, czy napięcie 

w sieci odpowiada napięciu wskazanemu na tabliczce z 
danymi. 

• Zawsze odłączaj wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie 
nie jest używane, oraz przed jakimkolwiek czyszczeniem 
lub konserwacją. 

• Nigdy nie zostawiaj tego urządzenia bez nadzoru, gdy 
jest włączone. Przechowuj      

to urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Nie uruchamiaj urządzenia, jeśli wydaje się być 

uszkodzone. 
• W przypadku naprawy akcesoriów skontaktuj się ze 

swoim dealerem lub autoryzowanym serwisem. 
• Zakazane jest zanurzanie bloku silnika w wodę do 

czyszczenia, uruchamianie urządzenia lub naciskanie 
przycisku sterowania mokrymi rękami.»

• Podczas czyszczenia urządzenia temperatura wody 
nie powinna przekraczać 60°C. • Nie uruchamiaj 
tego urządzenia na długi czas, w przeciwnym razie 
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outside the Polish territory, please submit your query 
to the point of sale where you purchased the item or 
check for further aftersales information a https://rotex.ua
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ного стану, приймаються тільки в уповноважених 
сервісних підприємствах, а також у сервісних відді- 
лах роздрібної торгівельної мережі, де був придба- 
ний виріб.

III. ПРОВЕДЕННЯ ГАРАНТІЙНОГО РЕМОНТУ:
1) Гарантійний ремонт виробу здійснюється вказа-
ним в гарантійному талоні або іншим уповноваже-
ним сервісним підприємством.

2) У разі проведення гарантійного ремонту га-
рантійний термін на сам виріб і його комплектуючі 
частини, які не були замінені при ремонті, продов- 
жується на термін перебування виробу у ремонті.

IV. ВАЖЛИВО! ГАРАНТІЯ НА ВИРІБ ВТРАЧАЄ 
СИЛУ У РАЗІ, КОЛИ:

1) Виріб не має цього гарантійного талона.
2) Гарантійний талон заповнений частково або 
неправильно і/або з виправленнями без їх під-
твердження Продавцем;

3) Серійний номер на виробі видалений або 
пошкоджений, якщо він там був передбачений і 
раніше був записаний до гарантійного талону.

4) Ремонтні роботи проведені сервісним підприєм- 
ством, не уповноваженим на даний вид діяльності (під-
тверджується Договором або одноразовою угодою).

5) Без узгодження з Продавцем до виробу внесені 
конструктивні зміни (підтверджується експертним 
висновком).

V. ГАРАНТІЯ НА ВІДПОВІДНІСТЬ ВИРОБУ 
ЯКОСТІ НЕ РОЗПОВСЮДЖУЄТЬСЯ НА ВИ-
ПАДКИ, КОЛИ НЕСПРАВНОСТІ ВИРОБУ БУЛИ 
ВИКЛИКАНІ:
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недбалим   поводженням з ним і неправильною 
його експлуатацією (наприклад – експлуатація в 
умовах «не побутового характеру», де використан-
ня виробу непридатне через зміну його статусу як 
«прилад побутового призначення»; експлуатація 
з порушенням вимог загально прийнятих правил 
безпеки при експлуатації електричних приладів, 
недотриманням інструкції по монтажу і експлуатації, 
і т.д.);
неправильними монтажними і/або пусконалагод-
жувальними роботами;
транспортними та механічними пошкодженнями;
використанням неякісних або невідповідних ви-
тратних матеріалів;
підключенням виробу до комунікацій і систем 

(елек- троживлення, водопровід, каналізація), не 
відповідним вимогам національних Державних стан-
дартів;
природними явищами, стихійними лихами, поже- 
жею і т.д.;
попаданням у виріб сторонніх предметів, речовин, 
рідин, тварин, комах і таке ін.

VI. НА КОРИСТЬ ВАШОЇ ВЛАСНОЇ БЕЗПЕКИ!!!
Ремонт і обслуговування виробу повинні здійсню- 
ватися тільки фахівцями сервісних центрів, навче- 
ними і атестованими на проведення подібних робіт. 
Будь ласка, запитуйте у Продавця iнформацiю про 
найближчий сервісний центр, уповноважений на 
проведення монтажних і/ або пусконалагоджуваль- 
них робіт.
Адреси і телефони додаткових уповноважених Ди- 
стриб’ютором сервісних центрів, ви зможете дізна- 
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PROBLEM SOLVING
TROUBLE POSSIBLE CAUSE CHECK

Motor does not operate Safety lock is not 
connected

Reassemble the cup 
and connect to the base 
correctly

Motor overheat or 

Smell not good

Too much food or 

Working time too long

Reduce the food and 
run it 

Again after the unit cool 
down

Making sauce not good No water or water not 
enough

Add suitable water

SPECIFICATIONS
Model No RTB3520-B Sport

Rated Voltage 220В ~ 240В

Rated Frequency 50/60Гц

Rotational Speed 12000 RPM ±10%

Номінальний безперервний робочий час ≤ 1 хв

Rated Working Time ≥ 2 хв

USE OF WARRANTY
Customers must contact a distributor company 

authorised
Technical Service for repair of the product. Since any 

tampering of the same by anyone not authorised by 
distributor company, or the careless or improper use of 
the same shall render this warranty null and void. The 
warranty must be fully completed and delivered along

with the receipt or delivery docket for the effective 
exercise of rights under this warranty. This warranty 
should be retained by the user as well as the invoice, 
receipt or the delivery docket to facilitate the exercise of 
these rights. For technical service and after-sales care 
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consecutively. 
Allow less than I minutes working and 2 minutes 

breaking to make the motor cool.
7. Release the switch button, and turn off the blender 

bottle from base. Make sure the blade assembly on top 
and screw off the blade assembly, screw up the spill-
proof drinking lid. Then you can take the blender bottle 
with smoothie for transporting.

BLENDING TIPS:
*Unlessinstructed by the reipe to do otherwise, always 

put your ingredients in the blender bottle fi rstly.
*Cut all fi rm fruits or vegetables into pieces no larger 

than 3/4 inch(about 1.8cm) to 1 inch (2.5cm)
*This blender is not a grinder or a masher. It is not 

allow to puree foods, grind meat, whip diary or process 
vegetables.

CLEANING&MAINTENANCE
1. Disconnect from the electrical outlet by unplugging 

the appliance.
2. The bottle and cap is dishwasher safe. Clean the 

blender bottle and blade with liquid water after every 
use.

3. Use a damp, soft sponge with mild detergent to 
clean the outside of the blender base. You can also wash 
the parts in warm soapy water  except the blender base.

4. Rinse well and dry. Reassemble blade assembly to 
open end of the blender bottle and then place in the 
blender base before storing.
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тися у вашого Продавця.
Термін експлуатації не менше 3 років з дати почат-
ку використання
Термін зберігання необмежений.
Дата виробництва збігається з серійним номером і 
номером партії, які вказані на упаковці товару, хххх

/ xx / xx - рік, місяць та дата відповідно.

Виробник має право на внесення змін до дизайну, 
комплектації, а також до технічних характеристик 
виробу під час вдосконалення своєї продукції без 
додаткового повідомлення про зміни
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing this shake and take blender. 

Each unit has been manufactured to ensure safety 
reliability, and ease to use.Before use, please read this 
instructions carefully and keep it for further reference.

IMPORTANT HINTS
*Read this instruction manual carefully before 

operating this unit.
*Children are not allowed to operate this unit.
*Before using this unit, check the mains power voltage 

corresponds to the voltage shown on the rating plate.
*Always remove the plug from the power socket 

when this unit is not in use and before carrying out any 
cleaning or maintenance operation.

*Never leave this unit unattended when it switched on. 
Keep this unit out of the reach of the children.

*Do not switch the appliance on if it appears to be 
faulty in any way.

*For repairs of accessories, contact your dealer or an 
authorized Service Center.

*It is not allowed to immerse the base into water for 
cleaning and it is forbidden to start the unit or press the 
control button by wet hands.

*The water temperature should not be over 600C 
when cleaning the unit.

*Do not run this unit long-time, otherwise the inner 
parts will be damaged.

Safety protection: The motor is equipped with 
protection setting, while over loading, it will turn off 
automatically and re-operate after cooling.

ASSEMBLING BLENDER
Your blender comes fully assembled.
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However, it is 
advisable, take some 
time to identify all the 
parts before using in 
order to familiarize 
yourself with the 
machine.

Remember to remove any packageing and give all 
parts a light clean to remove the dirt left over from 
packaging or manufacturing before using.

BLENDER USING 
1. Before fi rst use, sipe down all surface with a damp 

cloth and dry.
2. Find a dry, suitable ,level surface near a electrical 

outlet.
3. Fill your measuring cup with the desired ingredients, 

ensuring you do not exceed the max 400ml marking on 
the blender bottle.

NOTE: For optimal performance, place desired 
ingredients in the sport bottle according to the 
following order: Liquids fresh ingredients, frozen fruit, 
yogurt and ice cream.

NOTE: Do not exceed the “MAX” measurement.
NOTE: Hot liquid should be lower than 1000 used in the 

blender bottle.
4. Attach the bottle to the blender blade assembly, 

ensure the bottle has locked tightly.
5. Attach the bottle with assembled blade to the 

blender base, to make sure it is locked into the corrct 
position.

6. Press the switch button on until the desired 
smoothness is achieved.

NOTE: Do not run the blender more than 1 minutes 


